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Előfizetési ápak : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre..................................4
Negyedévre ........................... 2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre

fftepül a Ruroü.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
flliklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

A hóhérra mondom, e sorok írója,
Ámbár éjjel-nappal as utcsákat rójja, 
Immár jó ideje éjjel künn nem járok,
Mert csirkefogóval tele zeg, súg, árok :

As éj sötét mint a szurok . . . 
iS" nyakamba repül a hurok

Szidjuk is a rendőrt', jobban mért nem vigyáz! 
Ütjük a tanácsot: Uraim hol a gás 
A hurkoló betyárt pláne megfojtanánk,
Vagv kívánnánk neki akasztófa-halált.

. . . As éj sötét mint a szurok 
S repül biztosan a hurok.

A kinek revolver nem járt még kesébe, 
Most menteti vásárol, hogy életét védje. 
Bele lő a ködbe, ha lát egy alakot 
S büszkén hirdeti, hogy a bátorság hatott. 

De nem oszlik a ködburok,
Vígan működik a hurok.

Hasson is van benne : a kóborgó férjek, 
Féltvén a nyakukat, korán hazatérnek.
A revolver-ipar fejlődésnek indul,
Ne irigyelj gseftet a kötél gyárostul.

Az mellékes, hogy megfutok,
Ha nyakamra száll a hurok.

Könnyű megjósolni meddig tart e csúf hecc !.- 
Mig a hó leesik, háborított ut less.
Az majd bevilágít, utcsát zugot-seget,
Dij nélkül őrködvén az életünk felett. 

Addig várja békén kiki.
Kinek mit hoz a Krisztkindli.

37ői és gyermeü fetötíőfi áruháza
Halmá<rvi Sámuel A/rí,,l/"//nsa,! f('hzere!t ’aHéáí

feltűnő olcsó szabott árak mellett
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Debreczen, 1899. deczember 23.

Garantirozott hirek.
(?) Az asszony kártyázik: Lapunk mult heti 

számában a kártyázó és szivarozó asszonyokról ver­
seltünk. Be kell vallanunk, nekünk eszünk ágában sem 
fordult meg, hogy ilyen modern asszonyok Debreczen- 
ben is léteznek. Csalódásunk meglepő volt. Pár nappal 
ezelőtt egy 10 tagú női küldöttség (jelvény : a hal 
mellen levő kis zsebből kikandikáló ezüst cigarette- 
tárcza) jelent meg szerkesztőségünkben. Szerkesztőnk 
a szokatlan látogatást szokott udvariassággal fogadta. 
Rövidek akarunk lenni. A küldöttség erélyes szavakban 
kijelentette :

1. hogy a „Dongót“ nyilvánosan elégeti.
2. hogy a „Dongó“ szerkesztőségét inzultálja.
3. hogy a „Dongó“ elárusitását az összes trafi­

kokban beszünteti, ha lapunk a kártya ügyet a jövőben 
is szellőzteti.

Szerkesztőnk erre minden habozás nélkül kijelen­
tette, hogy a kártya ügygyei ezentúl nem foglalkozik. 
Mire a társaság tagjai a meg nem jelentek nevében 
is, meleg kézszoritással válaszoltak s szerkesztőségün­
ket elégedetten elhagyták.

(&) Karácsonyi kiállítás. A „ Korona takarék 
és hitelszövetkezet“ hitelbárói és őrgrófjai lepipálták 
az iparosok karácsonyi vásárját. Ők különb kiállitásos 
vásárt rendeztek, a melynek nagyon sok nézője — saj­
nos — kevés vevője akadt. Ki van állítva Schvarcz 
Vilhelm igazgató jól sikerült arczképe alatt :

1. Az intézet számtalan kitöltetetlen aláírási ive.
2. A jobb jövőt váró két Wertheim-kassza.
3. Az igazgatósági bankettek étlapjai.
4. Egy kitartó részvényes olajképe.
5. Az intézetnek kétszáz év múlva épülendő het­

ven emeletes palotájának fényképe.
6. Egy kép — czime a „Bánat1. Fényes tablója 

az intézet igazgatóságának. A kiállítást különösen a 
részvényesek keresik fel.

A müpártolók köre. Városunk intelligens la­
kossága már évszázadok óta szükségét érezte ennek a 
körnek. Most végre örömmel constatálhatjuk hogy ezen 
hiányt pótló társaság, dr. Csikós Sándor indítványára 
végre megalakult s rövid időn belül megkezdi áldásos 
működését. Első sorban kérvény nyel keresi meg a vá­
rosi tanácsot, hogy a város, mint erkölcsi testület sze­
rezze meg a budapesti „Visszautasítottak Salonja“ kép­
tárát s abból, a városi uj bérbáz üres boltjaiban 
állandó kiállítást rendezzen. A közönség müérzékének 
fejlesztése c-zéljából, minden egyes látogató ingyen kapja 
a „Müpártolók gyémántos diadémját.“

A kör a felmerülő költségek fedezete tekintetében 
azt ajánlja a városnak, hogy az utczai gázlámpák év- 
ről-évre és utczáról-utczára reducáltassanak.

(*) Weichinger Károly, a Hungária kávéház tu­
lajdonosa vendégeinek kényelmére és szórakoztatására 
villamos ventillátióval szerelte fel kávéházát. Ez az 
újítás egyszerűen fenomenális. A ventillátióból beáramló 
szélvihar az érkező vendégek kabátját és kalapját a

leggyorsabb szolgálatkészséggel, hihetetlen ügyességg;el
lekapja s a fogasra felakasztja. Az olvasónak fölösleges 
immár a kezében levő újságot forgatni, ezt megcse- 
lekszi helyette és érte a villamos szellőztető.

A készülékben zenélő gépezet is van, a mely 
bizonyos időközökben a vendégek mulattatására ber­
regő, fülsüketítő dalt produkál. Zene-kritikusunknak, a 
kiről minden hizelgés nélkül elmondhatjuk, hogy meg­
vesztegethetetlen füle van, a következő szövegű, da t 
sikerült az érthetetlen duruzsolásból kihámoznia .

Meglássátok, nemsokára
Feljebb megy a kávé ára.
Haja, csuhája !
Oh be bájos ária !

(§) Debreczen város főszámvevője végre fogyni 
érzi aczélozott erejét s megválik attól az állástól a 
melvet egy negyed századon át - saját meggyőződésé 
szerint —' közmegelégedésre töltött be. A fáradt agg 
— mint értesültünk — titokban most is városa jövojén 
aggódik: Mielőtt bártfai kis tusculumába visszavonulna, 
összeszedte a városnak ismert szennyes ügyeit (szesz­
ügy, kanálizálás, bérház-ügy deliczit, gáz, pótadok stb.) 
s kocsira ülve, fölkereste a Hrabéczy Antal goz- 
festö és vegytisztító intézetét, hogy ott a szennyest 
mossák fehérre. Az intézet személyzete megpillantván 
a szennyes halmazt, kinyilatkoztatta, hogy ilyen és 
ennyi régi foltot még gőzerővel sem lehet tisztázni.

A főszámvevő szomorúan fordult vissza, de síké- 
riilt kötelező Ígéretet kicsikarni az intézet főnökétől, 
hogy a szennyest az ünnepek után egy év letorgasa 
alatt, megkísérlik, ha nem is tisztára mosni, de legalább 
rózsaszínűre átfesteni.

( ) Saját külön kábel tudósítónk jelenti, hogy 
tegnap a frankfurti, bécsi, úgyszintén a londoni 
tőzsdén óriási pánikot okozott az a hir, hogy a De ic- 
czenben megalakult „korona takarék es hitelszovet- 
kezet“ még1 mielőtt tej fogai kijöttek volnas alig g\o- 
gyitható betegségbe esett. Ezen a külföldi pénzpiaczo- 
kat mélyen érintő hir hallattára a papírok rohamosan 
visszaestek s a nyugalom csak nagy nehezen állott 
helyre. Schvarcz Vilmos vezérigazgatót pedig a renge­
teg távirati és telefon kérdezősködések annyira idegessé 
tették, hogy álmában is mindig halvaszületett torzala­
kokat lát, .... ,. , ,

(—) A múlt vasárnap sikerült vadászatot
tartottak a debreczeni Nimródok. Zsákmánynyal meg­
rakodva. kocsin tértek sötét este hazafelé. Az „Ahg- 
álló“ csárda körül egyszerre fütty hasította at a le­
vegőt. Tizenkét puskacső emelkedett azonnal a rablók 
felé. A társaságnak egyik elmés tagja azonban csöndet 
parancsolt és a kocsi acetylén lámpását a fütty leié 
fordította. Az óriási fény egy rabló vezér alakját vi­
lágította meg. Mindenki a rég keresett hurkos betyárra 
gondolt, de miután látták, hogy kötél nincs nála, egész 
bizalommal közölték vele, hogy még vagy 9 kocsi 
jön utánuk s azzal megkegyelmeztek neki. E hir vá­
rosunkban napról-napra szélesebb körben lett ismere­
tessé. Ma már széliében beszélték, hogy a vadász tár­
saság egy 50 tagból álló rablóbandát fegyverezett le.

Üzletem áthelyezése “ácsom iés újévi ajándékok_
—1 J ----  leszállított arban kaphatok ----

miatt
LÁM SÁNDOR üveg és porczellán üzletében, Deitfeczen, Piacz ég Hatvan-utcza sankáq.
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Emlékül a rablók füleit levagdalták s ezekből a „Mü- 
pártolók körének“ aegise alatt karácsonyi kiállítást 
rendeznek. Szolgálatot vélünk teljesíteni, ha a gyön­
gébbek kedvéért kijelentjük, hogy a nyúl füle csupán 
annyiban különbözik a rabló fülétől, hogy emennél 
valamivel hosszabb és szőrösebb.

(!) Az Úri Casinóban nehány hét óta szokatlan 
élénkség uralkodik. Mióta egyik termüket a debreczeni 
képkiállitásból potom árért vett 2 képpel földiszitették, 
a tagok érdeklődése megtízszereződött. Az elnökség. 
hogy° a felpezsdülő életet minél kellemesebbé tegye, a 
Casinói-házalapvagyon terhére, 100 koronás dijat tűzött 
ki oly tagnak a ki elfogadhatóan megfejti, hogy az 
egyik kép mit ábrázol ?

Eddig a következő jeligés zárt borítékok érkeztek 
a titkárhoz :

1. Tunnel 5 perez.
2. Sóhajok hídja.
3. Tajtékzó fellegek.

Violaszin patak.
4. Jó. mió, dió, bájos secessio !
Miután nyílt titok, hogy a legszellemesebb meg­

fejtő a 100. kor. dij mellett külön jutalomképpen ma­
gát a képet is megkapja, — a pályázat nem lesz 
meddő.

Krisskindli.
Kinek mit hozzon a Kriszkindli 
Megírni már idősze rü —
Mert ettől függ, kinek lesz édes 
A szent ünnep, vagy keserű.

Hü olvasóink ők az elsők,
Nekik nem kívánunk sokat : 
Békés, boldog családi otthont 
Csendes, néma anyósokat.

És aki nem „hű olvasónk“ csak, 
De híven elő is űzet,
Jó bort ihasson délbe, este. 
Délelőtt meg —* árpa-vizet.

A pénze legyen garmadával, 
Felejtse el buját ha vó’t. 
Lovasy szenátor ur legényi 
Ne kérjenek tőle adót.

Nos, és a jó tanácsnak 
Mit kívánhatunk egyebet ? 
Bőven költhesse még tovább is. 
A. „rendkívüli“ ezreket.

Agglegény élet
Egy csinos hölgy meg­

szólított az utczán :
— Bocsánat uram, 

nem talált ezen az utón 
egy értékes kis gyémánt 
gyűrűt'?

— Sajnálom, nagy-
sád . . .

— Nem tesz semmit 
. . folytatta az ara­

nyos. — Vehet helyette 
egy másikat!

— Különösen esős 
időben szoktam meg­
ítélni vájjon a hölgyek­

nek jó felfogásuk van-e, vagy sem ?

— Azt tapasztaltam az életben, hogy a botlás nem 
is annyira emberi, mint inkább asszonyi dolog !

Sietemek értesíteni barátnőmet, hogy ezer koroná­
val emelték a fizetésemet.

— Milyen szerencse ! — kiáltott fel ; — ha még 
az Elemér fizetését is felemelnék a hivatalban, egészen 
rendezett anyagi viszonyok közt élhetnék !

Regényfrázisok.
Az őrgróf úgy megütközött ezen kijelentésen, hogy betörte 

az orrát.

A főnök kényelmesen végig nyújtózott a pamlagon, meg­
ropogtatta a \-á.Wpereczeit, meg térdeka/ácsát, amit hallva az 
éhes diurnista, berohant s felfalta az ízletes süteményeket.

* 1
Gondolata nyílként szelte át a léget s útközben keresztü 

fúrt egy vadlibát.

Az úri társaság e tettéért követ dobott Balambérra, k 
valamennyit beperelte könnyű testisértés czimén.

Részvétét fejezte ki a hentes irányában, ki húsz éve űzi 
már az ipart s még mindég nem volt képes ntólérni,

A kaszárnyából.
Kaszárnya-vizitet tartott a laktanyában az ezredes. 

Éppen iskolázták az ujonezokat. Egyik ujoncztól kérde­
zett valamit, amit mert az nem tudott, haragra lobbanva 
fordult a káplárhoz :

— Adja ide azt a könyvet!
A könyvben bent volt a kérdésre a felelet s azt 

az ujoncz orra elé tartja az ezredes s rákiáltott:
— Olvassa el.
— Alássan jelentem, ezredes ur, nem tudok ol­

vasni ! ,
— Nem tud olvasni, a huszadik szazadban 1

álmélkodott haraggal az ezredes.
— Alássan jelentem, ezredes ur, a tizenhatodik 

században vagyok !
Az 1900 iki Párisi nemzetközi kiállításon a

Grand Prix NEUMANN M. czégnél
rés am. kir. postával szemben,

arany én emmel mindennemű férfi fin és gyermek ruhák, legjobb kivitelben és legolcsóbb
kitüntetve. árakban kaphatók.
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DONGÓ Debreczen, 1900. deczember 23.

Szomjas Péter

t :

városi lendőr.
Na hát aszondom. hogy 

nyakig benne vagyunk az 
labróvilágba. Az múlt héten 
már annyi tisztelt urnák meg­
szorongatták az Ádámcsut­
káját, meg annyi hőgyet 
megtapogattak az ucczán. 
hogy a tíz ujjomon el se 
tunnám sorolni. Van benne 
mírnök. finánez. káplány, ke­
fekötő. kofa, bába. varrójány, 
szógálló. meg a hóhér tunná 
mi mindenféle egyéb héva- 
talnok. Fogdossuk is az gya­
nús arczkivágásu emberi nem-

___ zetet halomra, csak ippen
,______ _ asztat nem fogtuk még el.

' * akid a hurkot lökdösi, a szeme
csüngjék hurkon.

Néni bánnám peig, ha mán ekkis fegyverszünetet 
kötnénk az útonálló bitangokkal, mer mán alig van a 
jártánvi erőm, úgy megviselt a labró-üldözís. Nincs se 
íj jelem, se nappalom, minditig esik uszít az főnökejim. 
hogy aszongya kend Szomjas ide mennyik, meg oda 
mennyik, itt szaglászszík. ott szimatojjík. oszt íogoj nekül 
haza se jöjjík.

Hát igy oszt kítelen vagyok vélte éjjel-nappal az 
úcczán csavarogni, oszt fogok magamnak ojan zsivánt, 
a mijen akad. Nem bánom, ha a szentek hegedű)it 
énekli meg ojan ártatlan, mint a ma született bivaj. én 
elfogom, ha közeledik a posznak a vígé, mer mír az ír. 
hogy labró nekül nem szabad az leporton jelenkezni. 
Mán tennap estig huszonkilenczet késértem be. Nem tóm 
hogy győzzük börtönvnyel, ha sokájig igy tart. mer ahogy 
nízem. még elegen járkálnak az úcczán.

De még az osztán csak megjárna, ha annyiból 
állana a sor. hogy hó megájj. ki vagy az apád árgyc- 
lussát. erigy előttem befelé ! — hanem egy nímejik 
kegyetlen makranezos, oszt birkózni kell vélle. még 
ojan is van, akki a poíózástul se irtódzik, hétfőn is 
meglóditottak egy zápfogamat.

Hanem a vöt a legírdekesebb. akki kedden esve 
törtint véllem.

A vót kiadva a parancsba, hogy asszonnak ötözzek 
fel. oszt ügy mászkájjak az úcczán : hadd kössik belém 
a labró. Hát oszt mer mir azír, hogy a parancsnak en­
gedelmeskedni muszáj, elloptam a napamasszonnak a 
roko jajait meg a lékrijit, keszkenöjit mijit. oszt felőtöz- 
tem takaroson. Ott kaczérkodok oszt egy darabig a 
Csicsogó környíkín a nagy ködbe, hát ecczer csak eben 
közeledik felém egy himlőhejjes férj fiú, oda lip hozzám, 
aval egyenest a falnak szőrit még peig ojan düvel. hogy

eltört a pájinkás üveg, akkit a rokoja zsebbe tettem. 
Csörgött szípen.

Asz hitte az éllető, hogy megíjjettem, azir van az 
eo-íssz: oszt még jobban elhitte, hogy nyő vagyok. Ke­
dvetlenül kezdett ku izálni. Na mondok, ennek lehara­
pom az órát. ha megakar csókolni. Csakugyan ehen 
dugja felém a kípit. de ahogy a baszujom elkezdte az 
órát bizserélni, tüstint felvilágosodott, oszt elkezdett 
szaladni. Hó megájj rücskös, nem addig a, mondok, 
aval futottam utánna hí halálából, de a szoknya úgy 
a lábomra tekergödzött, hogy máj felbuktam. Nem irtom 
utói. elinalt. Ü hej ette oszt egy suszterinast késértem be, . 
akki rnesmeg szerelemre gyulait erántam.

Szeredén esve mán más fortijho fojamottam.
A nyomtató ucczán egy kapu kilincsire egy zacs­

kót akasztottam, oszt egy papirossal ragasztottam rá; 
akkire a vót Írva nagy hetükkel, hogy „piz van benne“, 
Na mondok észtét, a labró tisztára elemeli innen: én 
meg akkor nyakon csípem. Elbuttam a setitbe, oszt les­
tem — vártam.

Hát kihitte vóna mán, egy akasztófáravaló se nyúlt 
hozzá, peig ment ott el vagy húszig való. Csak röhögött 
mind. A huszadikat oszt mírgembe bekésértem, mert 
csorvasz lítire aszonta. hogy e mán szamárság.

Asse ippen kutya, hogy csütörtökön íjjel meg Víg 
Gyula tekintetes főkapitány urat fogtam el tívedísbül, 
i°en mer mír azir. hogy rímítö gyanúsan szamuklált 
valaki a késes-ucczán egyik kapualjtól a másikig, ka­
pom magam, utánna settenkedők, nyakon kapom oszt 
aszondom neki: megvagy a holló lakjík jól belőled, hocczi 
csak a hurkot! Ahogy észtét, szavazom, hát a másik 
szempillantásba mán úgy pofon vagyok vágva, hogy a 
sipkám az uceza közepire sóriádzott. Máj sóbálványnyá 
változtam, mikor megesmertem a főkapitány urat, tüstint 
engedőimet kírtéin osztán tülle, mondok: alásson enge­
dőimet kírek a tekintetes fükapitány űrtől, de asz hittem, 
hogy zsívánnak tecczik lenni, mer akkorát úgy tecczett 
kinízni.

Pinteken íjjel mán sehogyse bírtam az álmatlan­
ságot. igy oszt ászt eszeltem ki. hogy szurkos kenőcsöt 
vittem magammal, oszt az állomásomtól két lípísre be­
kentem a l'alat, a vígett. hogy a zsiványok hadd ragagy- 
gyanak belé. magam meg behúzóttam egy kapuajjba, 
úgy okoskodtam, hogy ha el tamilok is szenderedni. asse 
1 egyik baj, fogás csak legyík azir. El is szenderettem 
szípen. oszt mikor felserkentem, nem tuttam felnyitni 
a szemejimet, mer valami hunezut bitang lekaparta a 
fairül a kenőcsőt, oszt bekente vélle a szememet. Va­
kon botorkáltam egy darabig, oszt még jó szerencse, 
hogy egv pocsojába vígig hasaltam, mer igy leázott a 
szememről a kenőcs, azut oszt mesineg láttam.

De lie is késértem még akkor ijjel három topron­
gyos egyént, mer mír azir, hogy fogolynak muszáj lenni. 
Asszondom !

ki olcsón akar vásárolni karácsonyi
az forduljon J^ossnbsrg Smi1 bazáréba 
gyönyörködtető gyermekjáték és karácsonyfadísz is kapható.

...... ...  Ugyanott Fonográf (távbeszélő) Arisztonok is kaphatók. —

feltűnően szép
i és újévi ajándékokat,

Bank palota, Corsó kávéház 
mellett, a hol óriási halmaz

f

f
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Brachkrogen Dávid
A Hochem Lájbis nodj- 

kereskcdii oreság kezeiben 
forgatja o házzá ój pénztá­
rasnak ajánlkuzó fiatal ember 
bizonvitvángyát.

— Alkalmozom ünt, — 
inandja végre o Lájbis. 
Bizonyitvángyai nadjszeröek, 
na . . azthán meg phénz-
tárral sem f'ug megszükni ...

— De, uram! . . .
_ Nü — nii, hiszen bí­

zom ünben, de edjet mégis 
megjedzek finnek : ha vala­
mikkor mégis khedve jüne 
szükni . . • vidje legalább 
magával a feleségemeth is.

A móltkor khét „phénz-
ember“ beszélgetését hallattam : i.i.ai

_ The. Moni, mondjod sok minek nekhed itt khet

kosszo^ Minekh -j Ez 0 nodj o tűkének és ez o kicsi

° kh0^°Tolán lesz ez megfarditva, the Móni ? . . . 0 
nodj o komotoknok és o kicsi o tűkének.

A minapában khórdem a szomszédomtól, a Bha- 
lambheri Jánostól, hogy miért vagyon oegy onüszemiU 
feleli a Bhalambhér szomszéd : Hat hiszen csa 
hogy az ember legyen valami !

A Jankef Vorst, a hogy pénteken este felvágta a
sabesz barcbeszt há. a SS I
Reizele felesége harisnya a 1 (jatt über aei ve , 
jankef - milyen gundus asszony az en feleseg, lám, 
hogy el nem veszett a harisnyája 1

A Lebele Nebech a mult szombatra egy «recht 
(koldust) vitt magával haza, a k, azonban ehen állt fel

32 aSEbM után végig nyújtózkodott az órech a Lébele 

plus dívm'h1"- fájdalom lelte magát, órech, hogy itt ter-

hogy otthon vagyok
felel az ó.ech, mert otthon sem lakom jól, 
laktam jól.

Rágalom.
ve je jelenlétében belépő

Az anyós ő nagysága 
orvoshoz: vöm megmérgezett!

” A ias reálon orvos ur! Nem mérgeztem meg 
. . . Z igazságnak ki kell derülni . . - Követelem, hogy 
rögtön — bonczolja fel !

„Bika“ szálloda pinczái

Szives kérelem 
a „Dongó“ szerkesztőjéhez.

Szerkesztő Ur! — Tartsunk egyszer nálam. 
— Szépen kérem, — egy kis stacziot,

Tűzzön ki az én nevemre — ingyen, — 
Általános liczitáeziót!

Hadd hulljon le a kezemről vegre 
— Minek rabja vagyok, — bilincs;

Hisz ma nádat is elliczitálnak,
Mit megevett a tehén, — hat nincs.

Hét leányom megvan nagyon szépen,
Nem vette meg senki, — az a kar.

Hej! — jól járna doktor, patikárus,
Gazda, bíró, báró vagy bankar.

Háziasán nevelt jó leányok,
Tudják — mi a dl /at, mi a sikk,

Képviselődé is válhatna köztük 1 
Elgondolni ezt be jól esik . . ,

Hátha igy „ma nem szokatlan módón“ 
Adnék túl a kedves lányokon.

Kiknek lelke tiszta virágillat . . ,
S az enyémmel mmdenkep rokon.

Meg volt köztünk már babakorukban 
°A költői nemes hangulat :

Zsuron ma is — verseim szavaljak,
S a társaság — rajtam jót mulat.

így — amint nőtt leánykáim száma. 
Vershalmazom is csak egyre nőtt ;

S nem értem, hogy ily nevelés mellett 
Ma is várok m sg — hét kedves vöt.

Lányok — versek, nyakamba maradtak, 
— Nem is látok ebben rácziot . -

Szerkesztő Ur ! - Lány s verscsemetere 
Tűzzön ki — nagy hczitacziot. Mama.

Kinos kérdés.
Hogy hívnák Márk Endrét Londonban ?

ojejf Jrfif

Látogatás Sasa királynál.
— Saját külön tudósítónktól. —

Ma fo"adott Sasa és szív ügyeiről a következők­
ben tájékoztatja általam a drága masmaja es egy 
machinériák iránt érdeklődő külvilágot. .

M, is csodálkozik a Mii»,, 
amiért Sasának is van végre egy felesege. Hiszen Mila 
exnapának sokkal több felesege van

1 PHogv miért expapa Milán ur, az is egyszerű. Mert 
Sasa iobb szereti a keresztpapát a czai atyust. .

Es hogyne szeretné jobban. Az expapa örökké
pénzt kér Sasától, a keresztpapa pedig ötökké pénz 
Sd segítséget, puskát, ágyút, szóval mindenfele draga 
masinákat a Sasa hadi kelengyejehez.

y meiiett a keresztpapa az egyetlen rangbeli, aki 
beleegyezett a Sasa házisságdba mig az «W 

aot m£ío'£i szeretne megkötni.
Ne csodálkozzék hát senki, ha az orosz arraluszom 

mondotta vé»ül Sasa — mikor oroszországi kei észt 
papám^eleegyezésével „szom az óh nem rossz boldog- 

Ságban. _______ —
a karácsonyi ünnepek alkalma- Kálmán BS tßStVßPei
ból gazdagon szereltettek tel r burgundi, 1898
féle palaczkozott borolfiiaL <u^a • ffváló minőségüknél

fogva nem mulaszthatjuk el a n. é. közönségnek ajanlam.

Tisztelettel

L Ulti tjein, v/i ......
ARANY BIKA szálloda bérlőtársaság.

I
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczen! talyigäs viselt dolgai.

Ott gunnyasztok a vaezok-szílen, mer hogy ippen 
rittig az Adam csutkámig lötyögött az ital. oszt én nem 
tóm mi isten csudája, ijenkor mindig a főd felé húz a 
fejem. Oda jön Erzsók. hozzám dörzsölődzik. oszt ászt 
súgja a fülembe, hogy ü örvendetes esemint vár. Vígig 
nizek rajta: akar a deszka. Tán megbolondultál Le vin 
csuszora, mondok neki. ahogy játikbúl a könyökömmel 
a viknvára sósztam. De az aszói igya — tiszta szent 
való. mert ű rímítő íijatalnak érzi magát, meg oszt 
izé . . . ojan furcsa a sor.

Csak gondolkozók, harmincz esztendő nagy idő. 
mer ippen hónap után lesz annyi ideje, hogy keseríti 
az Hetemet, oszt akkor is vin ján vöt. mikor elvettem ; 
a kípe csupa ránéz, a foga kihullott, a bűre c-zipó- 
szinü. Elmemiy előliem, ne kunérozz. mondok, mer 
mingyá tűkört hozatok a szomszídbúl. oszt bele ní- 
zetlek.

Jaj lelkem apjukon), ne haraguggvík kend, hisz 
ha mán igy van. hát bele kell abba nyugodni ; igy 
szaval az asszony.

Mán e vagy ríszeg. vagy csuda tört int vélle, de 
én ártatlan vagyok a dologba. Teeee . . . gyenge ró­
zsabimbó, ha igazat beszílsz, akkor én agyonütöm 
Dübbencs szomszídot; mer tudod, akkit tucvz.

Hát csak a nyakamba ugrik, őszi elkezd össze­
vissza csókolni. A hajamat felborzolja, a nyakamat el­
kezdi csiholni. Szaladásnak veszem a dógot, aló ki az 
udvarra, ü meg utánnam, alig tuttam beugrani az 
ólba, de belülről bezártam osztán az ajtót.

Díl felé, mikor kialuttam magam a jászolba, kijöt­
tem az ólbúi. bemegyek a házba, hát ott in' az asszony. 
Na megájjík kend aszongya. nein sokájíg lát kend, 
mer elmegyek világgá. Csakugyan pakkba vöt. indulni

akart. Mán evei mégis tenni kék valamit — igy ma­
gamba, mer az esze ippen elment, most meg ü maga 
is utána akar menni. Rítt az asszonyi állat, mint a 
záporeső.

Megsajnáltam, mer hát harmincz esztendő útin 
mégis csak ü aggva ram a liszta gúnyát. Na ne ríjj 
mondok, itt ez a kis sziverősítö, kortyints belőle; 
odattam neki a szalmás üveget. Szilt belölle bátorsá­
got. még peig nem kicsit. Aut meg én szíttam. Addig 
szivogattuk osztán, hogy kibíkültiink.

A bíkessígnek az ürömire azut átalmcntcm a ,,Re- 
pett sarku“-l)i). Ott vútam égisz kíső estig, mer mír 
azír. hogy a két borjány nagyon szívesen mavasztott.

Úgy liz óra tájba, ahogy ballagok hazafele a Cse­
mete utczán hát ecczer csak eben ugrik elő két zsivany 
oszt egy mentre fődhö vágják a gubainat, csakhogy a 
gubába én is benne vútam. Ordítani akarok segícscsí- 
gír. hát belém fojtvák a szavazatot, mer a számat be- 
tömlik valami kapczával. Kiinotózták oszt a zsebjeimet, 
de szerencsére nem vöt egy pízem se, csak a szalmás 
üvegtül fosztottak meg, mer hogy a mindig nálam szók 
lenni.

Ebbül még azon szent bejbe kiitták a pájinkát az 
én egíszsígenn-e. meg oszt felköszöntöttík a debreczeni 
lendórsiget is. Nekem addig hanyatt kellett feküdni, mei 
aszonták. hogy ha megmoeezanok, kést toszítanak 
belém.

Mikor kiitták az italt, gyúlna meg bennek, elsé­
táltak. Feltápászkottam oszt sajátkeziileg önmagam is. 
Indultam egyenest a lendőrsigre. hogy mondok jelentíst 
teszek a nyaggatási esetről, de hát a nekiil is ípp oda 
jutottam véna. mer Szomjas Péter komám elfogott, oszt 
kisírt befelé, mer aszongya kegyetlen gyanús vagyok 
előtte, aligha rabolni nem indultam.

— Hiszen te — mondok — ippen éngem rabol­
tak ki az imént,

— Ászt mindenki mondhattya, felesel vissza.
- Na komám nagy lú vagy. mondok, aval men­

tem előtte.
Meginarasztottak kovártíjra, reggel eresztettek el. 

még akkor se akarták hinni, hogy nem én vagyok a 
hurkos; az én Istenein szeggye hurokra az elinijeket.

Tromf.
— Ha maga volna a férjem, biztosítom, hogy 

már holnap reggel mérget tennék a kávéjába !
— Ids ha maga volna a féleségem, biztosítom 

liogv meginnám azt a kávét !

Hiába minden.
— Nem tudom papa. mi kifogásod van a vőlegé­

nyem ellen ?
— Ej. oly ostoba az az ember. Aztán csak a 

pénzemre spekulál.
— Éppen nem papa. 0 kész elvenni engem hozo­

mány nélkül is.
— No akkor meg még ostobább mint gondoltam.

Báli toilettek 
5Ä"* tisztítása

kifogástalanul

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Endre kalandja.
Sétára indultam 

Egy temető kertbe 
Nem sejtve, hogy annak 

Szomorú lesz vége.

S a mint megpihenek 
Egy pázsitos dombon,

Egy fürge csősz csip meg 
Engem nyomban nyakon.

— Na, mit akar? — mondám 
Nézze meg az ember . . .

. . . Kotródjék el innen
Szót se váltok kenddel . . .

— Nem addig az uram!
— Rivalg a csősz fennen - 

Az ur távozzon cl 
Hamarj ába innen.

Mert e hely a holtak 
„Csendes lakóhelye,

Őket háborgatni
Halandó ne merje!"

Nem háborgatom én 
De lássa a szivem 

Mód nélkül kesereg . . .
Azt gyógyítani jöttem.

Ez itt az orvosom,
Ö gyógyít meg engem,

Hála csókjaimat;
Jutalmul ráhintem.

Ráadásul pedig
Megköszönöm néki 

Hogy ide kisétált 
Velem tér fér élni.

A pázsitos gyepet 
Magám elsimítom.

Hogy nem látszik rajta 
Többé emberi nyom.

—• Nem oda ám Buda
Szólt a csősz morogva — 

Jöjjön velem az ur.
Mert ám megvan fogva.

Tilosban vadászott 
Társával ez egyszer 

Nem kutatom hányszor 
Sült volt el a fegyver ?!

— Ily szók hallattára 
Nagy zavarban voltam 

Mit volt mást mit tennem? 
Biz' kereket oldtam . . .

Fogoly társam másnap 
Szabaddá lett téve . . 

... Az én kis sétámnak 
így lön egykor vége.

Ebből tanuságkép 
Megértheti bárki : 

Hogy a temetőben 
Nem lehet vadászni.

Lesipuskás.

Pozőr Multi.
a Iiossuth-utcza sarkán.

Laczi barátom, á ki nem 
épen mintáképe á férfi^ szép­
ségnek, örökösen á szerelmi sí 
köreivel dicsekszik.

— Hidd el, — mondjá á 
minap — álig győzöm á légyott- 
jáimat. Ma is három ván . . .

— Barátom, igázán szeren­
csés kópé vágy ! — felelem
neki csípős iróniával; neked a 
nők körül bámulatos fántaziad 
ván.

*

í Egy hivátálnok karonfogva 
’ háláéi nöcskéjével áz „Emke“

______ _kávéház előtt, mikor észreveszi
á szemben jövő Gólya Friczi eousinjét.

- Kérlek, kedvesem, szól á férj nejehez, tedd 
meu azt a szívességet és ne köszönj á Fnczmek túl­
ságos nyájásán ; hozzánk tálál csatlakozni.

—" Csák nem vagy féltékeny ra.
— Oh. nem ; de — megpumpol.

Az Emil bárátom pájkos ple ykákkál szórakoztatja
Ilonká kisásszonyt. ............... már nem

Hirtel n félbeszákitja magat . - De ezt mar nem
mondhátom el . . . Irma kisásszony a mamara pillant,
áZtáMy0KÓC5ák beszéljen ! . . . A mama nem olyán 

árt át Ián. á milyennek látszik !

A borbélynál.
Borbély: (miközben vendégét borotválja.) Hilibi 

ur. már tiz év óta borotválom ; ... egy nagy kérésem 
I volna . . .

Hilibi ur : Nos, mi az ?
Borbély : Holnap esküszöm, ha megtisztelne azzal,

I hogy egvik esketési tanúm lenne . . •
Hilibi ur : Igazán sajnálom, holnap el vagyok 

I foglalva, de a legközelebbi esküvőjénél szívesen,

Mélyen leszállított átok!
Tisztelettel hozom a t. közönség becses tudomására, hogy a KOSSllth-
utcza városház alatti czipőüzletemben, mivei azt mi. januártól
teljesen más kivitelű czipőárukkal rendezem be az összes ferfa. noi es
gyermek czipőket 1901. január i-re a lehető legmelyebben leszal-
Ütött árakban árusítom el. Ennélfogva alkalma nyílik a t. közönségnek

legjobb árukat, rendkívül olcsó árban beszerezni. Tisztelettel WEIDNER GUSZTÁV, Rossuth-ufceza.
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Karácsonyi vásár.
Karácsonyfánknak minden ága 
Minden galya újra kihajt,
Ha honfiúi szeretettel 
Pártoljuk a magyar ipart.

Debreczeni echó.
Végh Gyula :

Bámulatos, meddig győzik a burok!
Echo: hurok.

A protekczió..

Komjáthy János:
Barátom lesz a publikum, 
Míg lelkemben él remény .

Lengyel Imre és társa:
Miért ne győzne nyomdánk, 
Bárha ravaszon'?

Echo Kemény.

Echo: haszon.
Simonffy Imre :

A polgárság biztonságára ki vigyáz.
Echo: a gáz.

Koncz Ákos :
Első vagyok közöttetek 
írók és művészek !

Echo: teszek.
dr. Orbán József:

Vezérc-zikkem gyújt és rombol!
Echo : zombor,

Bosznay István :
Secessiós képterveidet senkivel se közöld.

Echo: zöld.

Színház.
A ..Nagyváradi Friss Új­

ság" Deczember 10-én meg­
jelent számából vesszük át tel­
jes szövegében az alábbi hirt:

Mándoki Béla jubileuma. 
Pár nap múlva a magyar szín­
művészet egy köztiszteletben 
álló, derék tagja, Mándoki Béla 

negyven éves szülészeti jubileumát ünnepük Debreezen- 
ben. Mándoki most a színpadtól, melyen évtizedeken 
át szerzett babérokat, visszavonultan él s jól megérde­
melt nyugalmát debreczeni tisztelői és jóbarátai körében 
élvezi. A jubileumra, mely e hó 11-én kedden lesz, 
Komjáthy János debreczeni igazgató az alábbi meg­
hívót küldte szét :

Karácsonyi és újévi ajándéknak igen alkalmas 
aezél és rézmetszett! képek 1 írttól 20 írtig dara­
bonként, albumok, emlék könyvek, legujjab képes 
lapok. íróasztal berendezések jutányos árban kap- 
patók. Újévi és látogató jegyek úgyszintén meg­
hívók és mindennemű nyomtatványok szép és 
ízléses kivitelben készíttetnek Boros Jenő nagy­
várad, Kossuth-u. papirkereskedésében és miinyom- 
d újában.

Z. orvos úrhoz beköszönt egy komolyképü feketébe
öltözött úri ember : „....,

— Orvos ur, kérem pártfogását . . . Egyébiránt 
nem kívánom ingyen, minden megrendelő után. akit 
hozzám kegyeskedik utasítani, hajlandó vagyok egy ara­
nyat fizetni önnek.

_ Ah, értem; dörzsölgeti kezeit az orvos ur, —
ön ugy-c gyógyszerész ? .......

_ Nem én, hanem — temetkezési vállalkozó .

Kínrimtár.
Mire való e póz, na ?
Menjen beléd c pózna !
(Hencegés-Iohasztó karóbahuzási rim-döfet)

Ez a kis lány egy hájfalat 
Kidütném érte a falat.

(Hájfalat-áhitmányos faltörő-kosászati rim-bőszület.)

A czimborám fokosa nyele 
Zöld, mint a fű, mit kosa nyele,

(Fokosnyél-szinez kos-rokonszenvi rim-kergület.)
Főbe ütének s van plezúrom ;
A ki ezt tévé, azt leszúrom.

(Kúpén cseszészeti bosszuszomjas bicskanyitó rim-plezur.)

Egyre megy . . .
Madách mondja hogy az élet csak álom, 
Mondását én sokban igaznak látom. 
Mindegy nekem : öröm benne ha kevés : 
Vigasztalóm nekem csupán az evés.

Fiuk. lányok, hej sohase búsuljunk, 
Ameddig "csak telik együnk és igyunk, 
Hisz ha majd a túlvilágon ébredünk, 
Álmunk felett még ottan is örülünk.

Hiczi nem

Báli jelenet.
— Uram. ön megsértette azt a hölgyet, ön meg 

fog velem verekedni.
— Sajnálom, de nem verekedhetem.
— És ugyan miért nem V
— . . . Az a társaság, melynél biztosítva vagyok, 

nem fizet párbaj esetén.

Sgcsssiés éráty nagy rabára. OYUllfí Órádnál
Legczélszerübb DEBRECZEN,

főpiacz. Biedermann-palota.
Óra javítások saját személyem által olcsóbban 

és jobban mint bárhol

egy évi jótállással.
EGY JÓL SZABÁLYOZOTT ÓRA

kapható legjobban és legolcsóbban
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A kaszárnyából.
Olvastam az kimutatást, 

hogy egy esztendő alatt két­
száz baka próbálta ki ma­
gán a Manlikkert.

Szép summa, kisebb or­
szágba háborúba is elég 
véna ennyi halott . . .

Persze valamennyi azír 
lütte magát fűbe, mert nem 
akarta reggel meginni az 
kávét.

Aszongya a katona mon­
dás az regrutának: vagy 
megszoksz, vagy megszöksz. 
Hát aki megszok: megszo­
kik; a ki nem: megszökik. 

De úgy nizem: nagyon messzire szökdösnek . . .

Az ember élete a szinpadcn.
— Darab szövegből. —

A bölcső.
A suhancz.
Pajkosdiákok.
Első szerelem.
Eljegyzés lámpafénynél.
A valéni nász.
A bölcső (uj bemutatással).
Utolsó szerelem.
Aranylakodalom.
Az öreg.
Tetemrehivás.

Az Angol királynő éttermében.
Egy ur nagyon szellemes akart lenni, s odaszól

vacsora közben asztal társához :
_ Uram, ön úgy . látszik sokat tud, de mondja

meg őszintén, mit nem tud, mert én azt — ugv erzem
" Í<J—'“l-Iog^én mit nem tudok - kérdé finem mo- 
solylyal a kérdezett — nos hát én nem tudom kifizetni 
a vacsorám. ___________

Kinos kérdések.
Széli Kálmán miért aratja mindig a nagy „diada­

lait“ éppen a legsületlenebb szónok Molnár János fölött.

Miért bizonykodik a miniszterelnök hetenként két­
szer. hogy ő de biz’ Isten szabadelvű "?

Miért volnának összeférhetetlenek a kormányparti 
képviselők, mikor oly szépen összeférnek az igazgató- 
tanácsokban ?_____ =============

Társaságban.
Esv élénk társaságban azt kérdezik egy fiatal 

embertől, hogy ismer-e Debreczenben egy de czeg

Óriást nem! — mondja a fiatal ember — de

|l> ^Mé^pedig^a legnevesebb és a legjobb oras 
Debreczenben Gasparik Antal a hires Serli czeg 
utóda, a Stenczinger házban.

Diri Dongó üzenetei.

,!/

A fénykép.
A báró megmutatja a jövendőbelije arczképét egy bizal-

iaS kÍLb£tn-jmeondja a kicsike, - ez az ön menyasszonya 
szintén szólva, nem valami szép . . •

_ De naivon gazdag! _ . .
_ má°s"! Akkor csak vegye el minél előbb, mert en is

- rengeteg pénzzavarban vagyok 1

Az első gondolat.
Orvos : A maga torokfájásának erős, állandó me 

2g használna legjobban.
' A beteg: E szerint hát ezentúl sor helyett gro 

:ot igvam ?

Bogár hajad fonatai 
Haj kötél vastagok, 
Bámulatos szabályosak 
fenálad a végtagok.

Most már, hogy feleségem 
Bámulom csodáidat,
Mikor asztalkádra rakod 
Egymás mellé báj Idát.

L. Nem közölhető.
Kis poéta. Eddig ez a legjobbnak 

elismert kinrimes vers :

A vasúti fűtő vére 
A vasúti fűtő vére 

Locscsant.

Legyen boldog.

Fiatal férj. Meglehetős hosszú 
költeményéből, melyet feleségéhez 
irt és nyomtatás alá szánt, egy kis 
ízes struflicskát mutatóul ide ikta­
tunk. Íme :

Találni ott gummi lábat, 
Vattából szép melleket.
Hamis fogsort, tömött keztyút 
És üvegből szemeket.

vagy'Hamis hajat lófarokból, 
Hatalmas nagy tekercset, 
Mihalovics-féle patikából 
Carmin piros festéket.

Kiadó és laptulajdonos :
SZÉKELY I.

„egujabb f Cl*f I és £jy01P íllOiC l'UllSlIC

legolcsóbb és RCZSO
legtartósabb Nagy választékban kaphatók

■ M ' . - - ■
«■ j'-" ' >s

—r—

j
.



Debreczen, 1900. deczember 23.DONG

Hallgasd meg ó emberi elme, hogy a legjobb 
ruha-kelme, hogy" a legfinomabb szövet, a mely 
támaszt irigyeket, és a legerősebb vásznak, a 
melyre az asszonyok vágynak, a legkelendőbb 
díszes selyem, mely vonzó, mint a szerelem nincs 
is távol, nincsen messze, ki ki Debreczenben ke­
resse, ott, hol olcsó is az ára. — Wallersteinnak 
áruháza kistemplomnak visavija. Kuncsaftokat a 
gazdája jól s pontosan kiszolgálja._____________ _

Jó napot!
Szervusz!

— Hová sietsz ?
— Karácsonyi ajándékot venni !
— Mit veszel ?
— Képes könyvet a leányomnak.
— Hát még ?
— Mesés könyvet a keresztfiamnak.
— Kinél vásárolod ?
— Van most egy uj könyv-bazar!
— Hol ?
— A hal-közben!
Ott a legjobb, legolcsóbb és leghasznosabb tar- i 

gyak vannak és még hozzá ajándékot is adnak min­
den vevőnek 1

— Hogy hívják ezt a könyves-boltost'?
___ Klein Dániel'. Alkalmi könvv-bazáros ! ! !

,EMTE“ KÁVÉHÁZ
czhn alatt a volt ..Corsó kávéházat teljesen átalakítva 
megnyitottam. A fővárosban és helyben szerzett tapasz­
talataim "folytán feltörekvésem lesz a n. é. közönség 
megelégedését kiérdemelni.

Szolid és pontos kiszolgálásról biztosítva, kérem 
a t. közönség szives látogatását.

Kiváló tisztelettel
Schwarts Béla.

Első eperjesi len- és da masat miiaaövdde 
képviselete és kész. fehér nemű raktára. Schwarcz 
Viktor Debreczen. Simon ffy utcza (városi bérház.)

Mihalovits I gyógyszertára a „Kígyó'-hoz 
Debreczenben Ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem 
rontja az arc/bört. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan 
volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen 
arcz Vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A Hát­
in at-Cré me a Harmat szappannal együtt használva az 
arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránezo- 
sodástól. Kapható 3 színben fehér, rózsa s créme 
színben) minta doboz Harmat-pouder ára 50 fillér, 
(pamacscsal 60 fillér.) Nagydoboz ára 1 kor. 80 fillér. 
Ajánlja továbbá következő arezporait: Berlini fettpou- 
der (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, nagy do­
boz ára 1 kor. s 1 kor. 60 fill. Velutin ponder (8 féle 
színben) kis doboz 60 fill, nagy doboz 4 kor.

Haszonbérbe kerestetik egy 500—550 holdas 
birtok (1200 négyszögöl holdja). Bővebbet Vágó Andor 
utóda czégnél főtér.

Hiplstptenjesztő vállalat.
Székelv Imre a ..Dongó' szerkesztőle ..Hírlap­

terjesztő vállalatot“ létesített. A budapesti összes 
napi lapok, folyóiratok és szaklapok, valamint a 
bécsi és külföldi napi és heti lapok debreczeni elő­
fizetőinek figyelmét fölhívjuk rra, hogy a „Hírlapter­
jesztő vállalat“ (Miklós utcza I. sz.) kiadóhivatalában 
bármely fővárosi, vagy máshol megjelenő lapra előfize­
tések elfogadtatnak. A lapok a melyeket a ,. Hírlap­
terjesztő vállalat“ utján rendelnek meg. csak úgy. 
mint eddig postán, külön czimszalag alatt érkeznek az 
élőfizető nevére, illetve czimére és azokat a postahiva­
tal már a déli órákban külön ezen czélra alkalma­
zott lapkihordók által kézbesíti. Mindazon kedvez­
ményeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni szoktak 
a „Hírlapterjesztő vállalat“ utján előfizetők is épen 
úgy élvezik, mintha egyenest a kiadóhivatalnál fizet­
tek volna elő. A megrendelőknek nem kell postautal­
ványt Írni. a postautalvány feladásával nem kell bíbe­
lődni és még a postautalvány bélyegköltségét is meg­
takarítja.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Markus 
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör. á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estély, kedden Rácz Karoly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

Weisz Adolf posztó és gyapjú szövet keres­
kedésébe a legújabb divalu szövetek megérkeztek ^s 
legnagyobb választékban kaphatók. Üzlet a Kossuth- 
utczán. Takarékpénztár épület.

a 1 • olcsó és finom szemüveget, vagy evikkert 
xjl IV [ a]iar_ ne vegyen addig, inig Fógel Gyula 
órás és optikusnál meg nem nézte. Olcsó zsebórák 
és ékszerek jótállás mellett. — Törhetetlen óraüvegek 
darabja 50 kr. Üzlet : Corzú kávéházzal éppen szem­
ben. Órák, szemüvegek olcsó és jó javítása.

Szendrő Sándor zongora készítő és 
hangoló

tö? zongoráit és pianinóit.
Javításokat és hangolásokat előnyös árak mellett esz­
közöl. Szt.-Anna-utcza 3. sz.

Dr. Szenes Zsigmond
egyetemes opvostudor, 

a bpesti Bródy Adél gyermek-kórház volt másodorvosa
3 évi kórházi gyakorlat után, mint

gyermekorvos speczialista
városunkban telepedett le.

Rendel Biedermann J. palotában
(Piacz-utcza 42. sz.)

Reggel 8-MO, délután 2-4-ig.

I
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Mit vegyünk férfiaknak karácsonyra ?
Határozottan a legalkalmasabb karácsonyi és újévi 
ajándékok férfiak részére Schwartz Dániel tajtékpipa 
metsző üzletében a Bika szálloda épületében kap­
hatók rí. m. csakis valódi tajtékpipák és szipkák, minden 
alakban és árban, valamint bőrből pénz, dohány és 
szivartárczák, sétapálczák ezüst foggantyuval már 4 
fiától kezdve. Sakk és Domino játékok a legjutányosabb 
árban. Monogrammos és czimeres pipák mielőbb meg-

HOFF RUBELT

Arany és ezüstmüves. Városháza épület, 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.

©©©©©©©©©©©i©©©©©®®^
© Kardos László ©
© ajánlja dús választékú raktárát, mely © 
Í-B hasznos és pompás ®

© ajándék tárgyakban ©
© bövölködik. ®

A raktárak megtekintésére meg- 
hívja a n. é. közönséget.

©©©©©©©?©©©©©©©-©©©©©

Srtesités.
Bi*ó Gyula volt pécsi divatkereskedő összes áruit kedvező áron 
megvettük s azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a legszebb
fépfi divat ezikkeket, úgymint ezipöket, kalapokat, ingeket 

igen olcsó áron adhatjuk t. \evőinknek.
Igen olcsó téli női és férfi jégét« áruk, női blouzok, alsó 

szoknyák nagy választékban kaphatók.
Tisztelettel

Székely Jenő és Társa,
Főtér, Hungária kávéház mellett,

Vasutasoknak és vagongyári vevőknek 10 ’/„-kai 
olcsóbb.

Karácsonyi és Újévi
hasznos

üveg-, porczellán-, majolika-, china ezüst és bronz 
— ~ecg> különlegességeket, —

valamint mindezen szakmába vágó ezikkeket a 
legnagyobb választékban, a legjutányoSBDD BFBK 

mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre.
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen tel-

jesittetnek. Árjegyzék kívánatra hérmentve,

Kedvező alkalom 
Karácsonyi bevásárlásra!

Ifj. Kovács S. czégnél
Kossuth-utcza Első takarékpénztár épület

mai naptól kezdve férfi és női divatcsik­
kek- minden elfogadható árban beszerez­

hetők
üzlethelyiség változás miatt.

AZ ÜNNEPEK
közeledtével

Ajánlom a t. közönség szives figyelmébe^ Gró 
Dessewfv Büd.-Szt.-Mihályi ' 1 'pxci X7A1A t. 
uradalmából IMh finom A
friss idei mákot, diót papirhéjut. Aradi „Imperial 
sütő-élesztőt (kelesztő képessége felülmúlhatatlan.)

Mcsonyfa-czukGFkák ég díszek nagy választékban.
tisztelettel

LEIDENFROST GY.
fűszer és csemegeáru kereskedő.

Legújabb női és leány Paletok, A öi , csa^ ? '.... . v
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyér- ^ PÁRISI DI\ AT ÁRllHÁZBAA
illek ruhák. Biollsok, legnagyobb vá- kaphatók
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett. DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
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if j. Pájer József
porc^eHárr, üveg, lámpa nagy rajtára

DE B RE CZ EN BEN.
Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth utcza sarkán.

Legnagyobb választék dús raktára

menyasszonyi üeiengyiüßöl
Vidékre csomagoló ládát nem számítok 

esetleges kárért felelősséget vállalok.

FÉRFI ÉS Mii ÓRÁK ©
valamint ezüst, aczél ty 
és nickel zsebórák 0

0 KARÁCSONY és ÚJÉV §
0 alkalmára a legjutányosabban kapnátok. tö 
0 Továbbá mindennemű urak pontosan és vö
0 megbízhatóan javitattnak jótállással, nemkülönben 0
m régi zsebórákat átalkitásra elfogadok. 0
^ A közönség szives bizalmat kérve (0

0 Grammaiitik Ferencz órás, ©
0 Piacz-n. 14. a Bika-szállodával szemben. 0

fetjijvBimiives ésfegyVerraktára 
^Debreczen, Széchenyi-uícza

(kistemplom mellett.)

Karácsonyi aj ándéknak
legalkalmasabb a

„GNOM“ fényképező gép.
___Ára 2 írt 50 kr. <§oo-—

Teljes felszereléssel 5 írt.
Kapható:

Komáromi
József

papirüzlctében
Piacz-u. 12., Stenczinger-ház.
Ajánl mindennemű IÖÍCgyvere- 

• két, és revolvereket, melyek lőké- 
pességeert teljes felelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán telj csittéinek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek. 
Használt fegyverek hecseréltetnek.

A legszebb ékszerek, arany és ezüst- 
neműek igen ízléses, csinos kivitelben

karácsonyi és újévi ajándékul
igen nagy választékban kaphatók szolid es 
pontos kiszolgálás mellett Blau Lipót és 
fiai Utódánál Piacz-uteza, a fötözsdével 

szemben.

Szabó

Alulírott gazdasági intézőség ezennel tudomására 
hozza a n. é. közönségnek, hogy

kertészeti és
tejgadazsági

terményeinek elárusitására az Arany Bika szállóban 
üzletet nyitott.

Czipő üzlet áthelyezés.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogv 

Battyhánvi-utcza 6. sz. alatt Stiber féle

czipőüzletemet
deczember hótól Battyhányi-utcza Nagyságos 
Emma úrnő házába helyeztem at.

Raktáromon lévő áruimat tetemesen
;r leszállított árban

bocsátom a n. c. közönség rendelkezésére.

Réti György
c-zipész.

Báli csokrok, alkalmi koszorúk, kosárdiszitések és min­
dennemű élő- és szárított virágok a legnagyobb választékban 
Ízlésesek és jutányos árban kaphatók.

Gazdasági termények közül kaphatók: korai zöldségek, 
gyümölcsök, főzelékek, gyümölcs és zöldség konzervek,továbbá 
bel- és külföldi kerti és gazdasági magvak.

Különös ügyeimébe ajánltatik a n. é. közönségnek, az 
orvosi felügyelet alatt álló pasteurlzáll és sterylizált tehén tej 
csecsemők részére, a melynek készítését folyó évi deczeni rí 
hó 1-én kezdjük meg Kiváló tisztelettel

I)r. Szentpály
kert- és tejgazdasági iutézősége.

1
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Pártoljuk a hazai ipart !

(3a• ▼H

(3
N
(3
X

Saját készitményü kész ji ^

férfi, fin és gyermekruhák 0
Na legjutányosabb árban 0

Debreczenben, a Kistemplom- 
bazárban

Srünfeld Adolfnál
kaphatók.

n
0)
*

Pártoljuk a hazai ipart !

Legczélszerübb
karácsonyi 
ajándékok

legjobb, legszebb

ékszerek.
ezüstnemüek 

kitűnő órák
LiöfkoVits Arthupnál

kaphatók Föpiacz. Debreczen.

Prelovszky András térti szabd
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.______

Van szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb súlyt a hazaí gyártmányokra fektettem ugyan, de 
mindamellett az eddig is keresett angol kesz.tményekbol is 
nagy választékú készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi, — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni

A nagyérdemű közönség pártfogását toiabbra is kerve.
maradtam tisztelettel

Prelovszky András
férfi szabó.

karácsonyi és újévi ajándékok:
-§«-5- Keztyük, illatszerek, -Mie§r 

pipere-szappanok, disz-hajtűk; disz« 
fésűk, nadrágtartók

rendkívül olcsó árakon
(Hímzéshez)

Dr. Szana Tamás-féle reuma-gyógyvásznak
egyedüli raktára

pAt|Y I^NDRÁS keztgiiprognál
Debreczen, Kistemplom-bazár.

§ VÁGÓ ANDOR UTÓDA ®
0 vászon-, kézmii- és rövidáru üzlete, főtér, a nagytőzsde mellett. 0
0 Nagy raktár : 0
0 Schroll“-féle havasi gyolcs és Schiffonokban 0 0 minden szélességben. Creas és czérnavasznakban. 0
0 Divat mosó barehetekben. 0
0 Téli kendők minden nagyságban. 0

© Téli alsó ingek és nadrágokban. ©
® Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban. ^

a le«na<ryobb választékban, jutányos árban, Ízléses és 
legszolidabb kivitelben csakis

Kmer cae
butorgváros, cs. és kir. udvari szállítónál

Debreczen, föpiacz a főtőzsdével szemben,
kaphatók, hol ugv a legszerényebb, mint a legdíszesebb 
menyasszonvi kelengyék, szobaberendezések és díszítések 

kifogástalanul eszközöltetnek.

Női, férfi és gyermek kalapok
pontos mérték szerinti elkészítését, — használt 
kalapok festését, átalakítását, a legújabb divat sze­

rint igen jutányos áron eszközlőm.
i i M • 1 vasalását, átalakítását —
vyZlllll(-ld “-tv legrövidebb idő alatt tel­

jesítem. ™
Tiszteletlel

Z a e h a r S.
kalaposmester

Piacz u. Bíederman ház 42.

John-féle szab.
SÄT- kémény toldó.

Minden kéményt megjavít.

Nincs többé füst.

Egyedüli elárusitás és raktár:

Lukács Vilmosnál
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5.

Ugyanitt minden az építkezési 
szakba vágó czikkek kaphatók.
A lédeci portlandcement-gyárak raktára.
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I Élő virág üzlet. ffi
0 Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ®
55 ajánlani
0 szép szobai növényeket, 0
0 levágott friss virágokat, ®

menyasszonyi, báli és névnapi csokrokat, mell és fejdi- q_\ 
székét, virágkosarakat, jardiniere, gyász- es ünnepi ko- ^ 

0 szórókat. Készítek Ízlésesen és jutányos arban, bárhová

®X*L' szállítva, gondosan becsomagolva. CT)
Magamat a n. é. közönségnek ajánlva, vagyok £5

© teljes tisztelettel Janatka Alajos, ®
© mü- és kereskedelmi kertész VJ?
0 Főtér ö9. sz. ®

©®© ©©©®®© ©©©©©©© ©©©
OÖOOOOOD^OOLiOOOOOOOO

lWiiszerésT iavitó mflhely Debreczenben egyedül. |

oo Benes G.
hentes üzlete DEBRECZEN, Főtér.

Ajánlja dúsan felszerelt

□ »- csemege üzletei q
Q hol a kolbász és szalonnanemüek mindenfaja. prágai és 
Q kassai sonka, bel- és külföldi vegyes felvágottak Q 
^ mindig nagy választékban,

kopasztott malacz minden szombs— Kupasziuti maiavz, minaen szomnaton és vasár- 
nap, németesen készített hurka minden pénteken és 

Q szombaton kapható. y

0000000000:000000000

Arany es ezüst ékszerek, z^ebóra^
nagy választékban.

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Bárki is bizalommal forduljon hozzám, pontos, szolid 

kiszolgálásr I, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.
Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gyor­

san és pontosan teljesítek.
A n. közönség b. pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel

Kostya János,
Széhenyi-utcza (ref. kőtemplommal szemben.)

Alapi ttiitolt 1887. Alapittatott 1887.

KESZLER A.
első dcbveczeni varrógép és kerékpár mü 

szerész javító műhelye és raktára 
— törvényes iparral egyedül ----

DEBRECZEN,
Piacz-utcza S. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.
Elsőrangú angol és német ____

üt kerékpár mm
legnagyobb raktára.

hölgyek és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal védett újításokkal. - Mindenfele gép- es 
biczikli részek legolcsóbban csakis nalam kaphatok. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. - Vidéki megrendeléseket es jautasokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

Ecvleti tagok részére 10% engedmény
géprészek és javításoknál.

Kedvezmény a vevőknek.
Kohn Henrik régi jó hírnevű füszerkeres- 

kedésében (Dégenfeld-téren) a vevők kellemes 
meglepetésben részesülnek, mert a czeg vevőinek 
a szelvények utján jutalékot ad.

1358 év óta fennálló dúsan felszerelt

üiUT&ii
üzletünket

Varga és Flaschner
ezég alatt megnyitottuk: Piacz-utcza 44. SZ. a.

(Dr. Ujfalusi-féle házban.)
hol a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelű 
berendezéssel, a legkülönbözőbb st\ lekben, de 
coratiok a legizlésesebb kivitelben
árak és szolid kiszolgálás mellett be­
szerezhetők.

Földvári] L

G__^ "ymíf x XG — Továbbá minden e szakmana vt ^dolgok úgymint: kerékpárok, zene-automa-
í, pénztár-automaták, varró, számozó-, billiárd-számozó és írógépek javítását és kezelését, valamint mindenieie 
pékhez Uj részek készítését is, jutányos árak mellett szakszerű kivitelben.

első debreczeni 
mechanikai és phi- 

u sikai készülékek és 
elektrotechnikai, gépgyártási műhelye 

Kossuth utcza 15. sz., az udvarban
Készítek: villamos világítás, diinamo- 

elektro motorokat, villanyozó gépeket orvosi 
műszereket és phisikai tanszereket

Elvállalok: telefonok és házi sürgö­
nyök készítését másíélévi jótálás me |e 5- 
ahol már be van rendezve, a kezelés e o 
fizetés mellett olcsó áron elvállalom.

Továbbá minden e szakmába vago
u: kerékpárok, zene-automa-
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Rebreczen, 1900. deczember_23._ DONGÓ 15

Legelusabban berendezett

BUT
gyári raktár

Piacz-U. 71. sz. a! (a Corsó épülettel szemben)

Lamberger és Társa
___ ___ _______ debreczen. -- --------------- "
Aíániíák salát gyártmányú bútoraikat a legegyszerűbb

, teasssasae*» i

Kedvező alkalom uraknak!
- a uö7Önsé£f b. tudomására

h vniVhogyZü^ethelyiségemet 1900. október 2&-4n a

ÄfÄS UeÄM
neiyozvcrii Uu. — u,;y upI és kulioicuérkéz 3tt nagy választékú divatos be driákatgyapjúszöveteket színes a vete.

íet'rendMvm “ Ä U á,L,om ki. ..k " ii, oH vásárlásra ritkán kínálkozó Mm. 
alkalmai a" közönség szives figyelmebo ajánlom.

idtdbübtíübtítft^^^S
•Xr ... ,
4<l Mindig arra törekedve t. vevőimnek a 
4<| legjobbat nyújtani,

iognac, Quarnero-Brandy.

Főtér és SimonSy utcza sarkán. ______

I jS3fe«jKfcsjcjcj^|^
---------------------------------------------- G
Uj egyenruházati intézet! ^

1 Blum Sándor
*
*

*
*

*
*
*

I
*

Perzsa császári és orosz csász. fők. udvari szállító-

BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 
DEBRECZENBEN 

Kossuth-utcza 19 ik szám alatt,
a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
= fiókraktárt =

nyitott, ahol
minden néven nevezendő egyenr
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ep
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

MS:
w

Jamaika Rumot
(melynek eredeti minőségéért kezesség 

vállaltatik.)

Pfau és Társa, Fiume
cs. és kir. udvari szállítóktól

raktáron tartok, mire t. vevőim figyelmét — a közelgő 
ünnepek alkalmából — tisztelettel felhívom.

Váray József
csemege- és füszerkereskedés

Simonffy- és Piacz-utcza sarok

Tisztelettel

*
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, Több száz kiváló orvos által ajánlva.“ 
A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz.
Kapható mind n jobb füszerkereskedesben és ven 

deglöben.

'ifm

■
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N G ó Debreczen, 1000. deczember 23,

korcsolyák, gyermek - bicsi kük, gyer­
mek-kocsik, gyermek-főző edények, 
gyermek-szerszámkészletek, nikel fő­
zőedények, fürdőkádak, madárkalit­
kák, revolverek.

Ajánlom Pia ez és Hatvan ntezai
kályha és vasbntor különlegességi

dúsan felszerelt raktáramat.

Tóth Gyula, laskereskedö.

mggm
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* Révész Zsigmond azt üzente 
Boltját újból felszerelte.
Ha még egyszer azt üzeni.
Mindent, mindent meg kell venni.

Kalap, nyakkendő és fehérnemű 
Csizma, cipő mindennemű, 
Cilinderek, kézfjük és egyebek, 
Oda, oda, jó emberek,
Ott olcsó árban vehettek.

Vas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba. 

wr amennyiben

VASUZLETEMET
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

(„FroiW-szálIoda mellé) fogom áthelyezni,
Teljes tisztelettel NíílUlSSy LajOS 

vaskereskedö.
Vasüzletem alapittatott 1882-ik évben.

* Dusán felszerelt üzlete városi uj bérházban, a
házzal szemben.

varos.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostával szemben
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